John 1:1
Matthew 14:18



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article HO, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then He said,”
 is the second person plural present active imperative of the verb PHERW, which means “to bring.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is expected to occur right now.


The active voice indicates that the disciples are expected to produce the action.


The imperative mood is a strong entreaty or very mild command.

Next we have the dative indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to Me” and referring to Jesus.  This is followed by the adverb of place HWDE, meaning “here.”  Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“‘Bring them here to Me.’”
Mt 14:18 corrected translation
“Then He said, ‘Bring them here to Me.’”
Explanation:
1.  “Then He said,”

a.  Jesus listened to the whining of the disciples about how little they had to work with to accomplish the task assigned to them—“you give them something to eat.”


b.  John’s gospel tells us that at some earlier point in the day Jesus prepared the disciples for this test.

Jn 6:5, “Therefore Jesus, lifting up His eyes and seeing that a large crowd was coming to Him, said to Philip, ‘How shall we buy bread, in order that these may eat?’”  Note that it was at the beginning of this episode, when the large crowd followed the boat along the shore line and finally caught up with Jesus and the disciples in the remote location.  At that point in time, before Jesus did any healing or teaching Jesus asked this question of Philip.  The next verse tells us that Jesus was testing Philip: Jn 6:6, “(Now He was saying this to test him; for He Himself knew what He was about to do.)”  This also tells us that Jesus had planned ahead of time what He was going to do—wait until there were limited resources and then provide the divine solution to the human problem.  Philip had an answer to the Lord’s question upon the coming of this large crowd, which John records in Jn 6:7, “Philip answered Him, ‘Bread worth two hundred denarii is not enough for them, in order that each one receive a little.’”  Then John skips over the next several hours of the Lord’s healing and teaching and continues the narrative at the point in the evening, when the disciples suggest Jesus sends the crowd away to find food.  At this point we see Andrew answering the Lord’s direction ‘How many loaves of bread do you have?  Go, look!’ (Mk 6:38).  Andrew comes back with the answer in Jn 6:8-9, “One of His disciples, Andrew, the brother of Simon Peter, said to Him, ‘There is a youth here, who has five loaves of barley bread and two fish, but what are these for so many people?’
2.  “‘Bring them here to Me.’”

a.  Matthew is the only gospel writer that tells us about this command of Jesus.  Andrew was the representative of the disciples that came with the answer to the Lord’s question, “How many loaves of bread do you have?”  Now Jesus orders Andrew to go get them from the youth and bring them to Him.  What little the people and disciples have will be more than enough for Jesus to work with.  The Lord is not irritated, but more likely chuckling to Himself, knowing what He is about to do.  He will use His deity to prove He is the Messiah, but will not provide for Himself through the use of His deity.


b.  Notice that Philip was asked earlier in the day how they were going to feed these people.  Philip undoubted talked to Judas, the treasurer to find out that they only had two hundred denarii in the money bag.  Philip may have discussed this problem with the other disciples, but obviously their only solution was to send the people away, since they had neither the food nor money to supply the enormous need.


c.  The idea here is ‘Bring Me what you have and I’ll work with it’.  The disciples must have wondered why Jesus was going to take the only food this youth had.  And the boy’s mom and dad didn’t object to the boy giving up his meal to Jesus.  We see the faith of a mustard seed in this family.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Andrew found a lad who had a small lunch.  Was the boy willing to give up his lunch?  Yes, he was!  God begins where we are and uses what we have.”


b.  “When He gave them this instruction they remembered Philip’s earlier answer (Jn 6:7; note how well Mk 6:37 complements John), and took up that issue where it had been left several hours earlier.”


c.  “The command to the disciples echoes 2 Kgs 4:42–43.”


d.  “The disciples had put forward their evidence of this meager supply as a way of indicating the impossibility of their doing anything, but Jesus thinks of it as the basis for action.  Jesus rejects the position the disciples were taking up.  Without giving any indication of what He was about to do, He told them to bring the food to Him, a little detail found in this Gospel only.”
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